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In the preface to this Book of Moses we
read: The titles of the five books of
Moses, which we use in our Bibles, are
all borrowed from the Greek translation of
the Seventy, the most ancient version of
the Old Testament what we know of. But
the title of this book we only turn into
English; in all the rest we retain the
Greek word, for which difference | know
no reason, but that the Latin translators
have done the same. Otherwise this book
might as well have been called:
Arithmoi. Where we get our word:
arithmetic. The Greek title = the
numbering; as it shows the promise of
God to Abraham that his children would
be as the stars of heaven. In this book
are two numberings: one at Mount Sinai in Arabia —
chapter 1; and the other on the plains of Moab 39 years
later. -- Matthew Henry.

Miriam and Aaron spoke against Moses

L And Miriam and Aaron spoke against Moses
because of the Ethiopian / the Cushite woman
whom he had married (for he had married an
Ethiopian woman).

2 And they said, Has the LorD indeed spoken
only by Moses? Has He not spoken also by us?
And the LORD heard it / so they were bothered
Moses married a foreigner, probably with an irritating
accent; and after all, Moses was younger than them,
and Miriam remembers having to change his diapers;
and watch over him as he floated down the Nile
River... until he moved into the house of the daughter
of the Pharaoh; so of course she knew a lot about her
younger brother; but she was taught in school, we are
all the same; so what didn’t she know about her
brother? well like...

3 (Now the one Moses was very humble, more
than any man on the face of the earth.)
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En el prefacio de este Libro de Moisés,
leemos: Los titulos de los cinco libros de
Moisés, que usamos en nuestras Biblias,
estan tomados de la traduccion griega de
los Setenta, la versién mas antigua del
Antiguo Testamento de lo que sabemos.
Pero el titulo de este libro solo lo
convertimos al inglés; en todo lo demas
conservamos la palabra griega, por lo que
no sé por qué, pero los traductores latinos
han hecho lo mismo. De lo contrario, este
libro también podria haberse Ilamado:
Arithmoi. De donde sacamos nuestra
palabra: aritmética. El titulo griego = la
numeracion; como muestra la promesa de
Dios a Abraham de que sus hijos serian
como las estrellas del cielo. En este libro
hay dos numeraciones: una en el Monte Sinai en
Arabia - capitulo 1; y el otro en las llanuras de Moab
39 afos después. - Matthew Henry.

Miriam y Aaron hablaron contra Moisés

1Y Miriam y Aar6n hablaron contra Moisés
por la mujer etiope / cusita con la que se habia
casado (porqgue se habia casado con una mujer
etiope).

2 Y dijeron: ¢(Ha hablado el SENOR solo con
Moisés? ¢No ha hablado también por nosotros?
Y el SENOR lo oy0, / asi que se molestaron. Moisés
se casO con un extranjero, probablemente con un
acento irritante; y después de todo, Moisés era mas
joven que ellos, y Miriam recuerda haber tenido que
cambiarle los pafales; y vigilarlo mientras flotaba por el
rio Nilo... hasta que se mudé a la casa de la hija del
faraon; asi que, por supuesto, sabia mucho sobre su
hermano menor; pero se le ensefi en la escuela, todos
somos iguales; Entonces, ;qué no sabia ella de su
hermano? asi como...

3 (Ahora el unico Moisés era muy humilde,
maés que cualquier otro hombre sobre la faz de
la tierra).
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4 And the LorbD spoke suddenly to Moses, and
to Aaron, and to Miriam, You three come out
to the tent of meeting. And the three came out.

> And the LorD came down in the pillar of the
cloud, and stood in the doorway of the tent,
and called Aaron and Miriam: and when they
both came forward,

6 He said, Hear now My words: If there is a
prophet among you, | the LorD will make
Myself known to him in a vision, and will
speak to him in a dream.

7"Not SO with My servant Moses, who is
faithful in all My house / which we learn more
about by the writer of the book of Hebrews: Moses
was faithful in all My house — Hebrew 4 .

8With him 1 speak mouth to mouth, even
openly; not in dark sayings; the form of
the LoRrRD he beholds: why then were you not
afraid to speak against my servant Moses?

°And the anger of the LorRD was ignited
against them; and He departed.

10 And when the cloud departed from over the
tent; behold, Miriam became leprous, white as
snow: and Aaron looked on Miriam, and,
behold, she was leprous.

1 And Aaron said to Moses, Alas, my lord, |
beg you, do not hold this sin against us, in
which we acted foolishly, and in which we
sinned.

12 et her not be as one dead, of whom the
flesh is half eaten when he comes from his
mother’s womb.

13 And Moses cried to the LORD, saying, Heal
her now, O God, | beg you.
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4 'Y el SENOR hablo repentinamente a Moisés,
a Aardon y a Miriam: Ustedes tres salieron a la
tienda de reunion. Y salieron los tres.

5Y el SENOR bajo en la columna de la nube, y
se pard en la puerta de la tienda, y llamé a
Aaron y a Miriam; y cuando ambos se
adelantaron,

6 El dijo: Escucha ahora Mis palabras: Si hay
un profeta entre ustedes, yo, el SENOR, me
daré a conocer en una vision y le hablaré en
un suefo.

7 NO es asl con mi siervo Moisés, que
es fiel en toda mi casa / del cual aprendemos mas
por el escritor del libro de Hebreos: Moisés fue fiel en
toda mi casa - Hebreo 4.

8 Con ¢l hablo boca a boca, incluso
abiertamente; no en dichos oscuros; la forma
del SENOR contempla: ¢por qué no temiste
hablar en contra de mi siervo Moisés?

9 Y la ira del SENOR se encendié contra ellos;
y se fue.

10 Y cuando la nube se apartdé de sobre la
tienda; he aqui, Miriam se volvio leprosa,
blanca como la nieve; y Aarén mir6 a Miriam,
y, he aqui, ella era leprosa.

11 Y Aardn le dijo a Moisés: jAy, sefior mio!
Te ruego que no tengas este pecado contra
nosotros, en el que actuamos tontamente y en
el que pecamos.

12 Que no sea como un muerto, de quien la
mitad de la carne se come cuando sale del
vientre de su madre.

13 Y Moisés clamé al SENOR, diciendo: Curala
ahora, oh Dios, te lo ruego.
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14 And the LoORD said to Moses, If her father
merely spit in her face, should she not bare
her shame seven days? Let her be restricted
from the camp seven days, and afterward, let
her be received again.

15 And Miriam was restricted from the camp
seven days: and the people did not move until
Miriam was received again.

16 Afterward the people moved from Hazeroth,
and camped in the wilderness of Paran.
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14 Y el SENOR dijo a Moisés: Si su padre
simplemente le escupiera en la cara, ¢no
deberia soportar su vergienza siete dias? Que
sea restringida del campamento siete dias, y
luego, que sea recibida de nuevo.

15 Y Miriam fue restringida del campamento
siete dias: y la gente no se movid hasta que
Miriam fue recibida de nuevo.

16 Después la gente se mud6 de Hazeroth y
acampo en el desierto de Paran.
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